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• Always pack products to prevent different foods from contaminating each other.
• Wait for anything cooked to cool completely before storing it (for example : soup).
• To ensure proper air circulation, never cover the shelf with paper or plastic sheets.
• Store only fresh foods, cleaned and wrapped in appropriate food packaging or containers.
• Prolonged opening of the door may cause a significant increase in the temperature of 

compartments in the appliance.
• Arrange food so that air can always circulate freely around it.
• The arrangement of drawers, bins and shelves presented in the description of the appliance 

is designed to provide the most efficient energy consumption.
• This refrigeration appliance is not suitable for freezing food.

USING THE "FREEZER" COMPARTMENT

RemindeR of appliance classifications

Type of appliance Temperatures in the 
coldest compartment

Storage times

No stars Freezer: 0°C Ice cubes 

* Freezer: -6°C Ice cubes
Short-term storage of frozen food: 
3 to 4 days (*)

** Freezer: -12°C Ice cubes
Average frozen food storage period:  
1 to 4 weeks (*) 

*** Storage compartment:  
Less than or equal to -18°C

Ice cubes
Long-term frozen food storage:  
3 months to 12 months

**** Freezer compartment: 
-18°C to -24°C

Ice cubes
Long-term frozen food storage:  
3 months to 12 months
It is possible to freeze fresh products

(*) The storage period depends on the type of food  refer to the instructions provided by the 
manufacturer on the food packaging.

The freezer compartment of your Listo RML 50-50b3 mini refrigerator is only designed for 
making ice cubes. It will not preserve frozen food.

making ice cubes
• Fill the ice cube tray (not supplied) 3/4 full with cold water, place 

it in the ice-making compartment and leave the water to freeze.
• To remove the ice cubes, slightly bend the ice cube tray or place 

it under running water for a few seconds. 

IMPORTANT: Never try to detach an ice cube tray, that is frozen stuck in the freezer 
compartment, with sharp or pointed objects as this may damage the refrigeration circuit. Use 
a plastic scraper.

REVERSING THE OPENING DIRECTION OF THE DOOR

You can reverse the opening direction of the refrigerator door. To reverse the door’s opening 
direction, tilt the refrigerator onto its back on a clean, soft surface and follow the instructions 
below.

Note: all the parts removed must be kept as they will be needed to refit the door.

1. Hole cover 

2. Door hinge cover

3. Top hinge screw

4. Upper hinge 

5. Lower hinge  

6. Bottom hinge screw

7. Adjustable foot

1

3
2

4

7 6 5

This refrigerating appliance is not suitable for 
freezing foodstuffs.
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• Open the refrigerator door and remove the items inside.
• Remove the top hinge cover (2).
• Remove the two screws (3) that connect the top hinge to the panel, and then remove the 

top hinge (4).
• Lift the door carefully and place it on a padded surface so as not to scratch it.
• Remove the hole covers (1) and place them on the opposite side of the door opening. Make 

sure you push it all the way in.
• Remove the two screws (6) which secure the top hinge (6).
• Remove the bottom hinge(5).
• Remove the front foot (7) before making the change and transfer it to the other side of the 

refrigerator.
• Install the bottom hinge (5) on the lower opposite side of the appliance. Tighten the screws(6).
• Replace the door by inserting the lower hinge pivot into the hole at the bottom of the door. 

Close the door.
• Install the top hinge (4) on the other side using the screws (3). Make sure that the door pivot 

enters the top hinge hole. Only tighten the screws when the door is level.
• Replace the hinge cover (2).

MAINTENANCE AND CLEANING

For reasons of hygiene, the inside of the appliance and the accessories must be cleaned 
regularly.

defRosting

Unplug the appliance from the power point before defrosting.

To defrost the appliance :
- Choose a time when your appliance is not full.
- Pack your food in a bag and keep it cool (ideally, transfer it to another refrigerator).
- Leave the refrigerator door open.
- To speed up the defrosting process, you can place a container filled with hot water in the 
compartment and close the door.
- Once defrosting is complete, empty the drip tray and clean the cavity.

WARNING: Do not use an electric heating device or any other mechanical or artificial device 
to speed up the defrosting process.

- Do not use aerosol de-icers as they may be hazardous to health and/or contain substances 
that could damage the plastic.

cleaning

 Unplug the appliance from the power point before cleaning.

1. Remove the fresh food from the refrigerator. Wrap food in several layers of newspaper, cover 
it and store it in a cool place (ideally, transfer it to another refrigerator).

2. Clean the appliance and accessories inside with a soft sponge and soapy, lukewarm water. 
3. After cleaning, rinse with clean water and dry the parts thoroughly.
4. Once everything is dry, the appliance can be turned back on.

Keep the door seals clean at all times.

 Never clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could build up in electrical 
components, leading to a risk of electric shock! Hot steam can damage plastic parts.
The appliance must be dry before being switched back on.

IMPORTANT: Volatile oils and organic solvents can damage the plastic parts. This applies to 
lemon juice or juice from orange peels, butyric acid, and cleaning products containing acetic 
acid. Do not substances of this type come into contact with the parts of the appliance.

- Do not clean the appliance using abrasive products.

TROUBLESHOOTING GUIDE

The refrigerator isn’t working
• Check for a power failure.
• Check whether the plug is connected to the mains.
• Check the condition of the protection fuse.

The refrigerator is getting too cold
• The thermostat may be set to a value that is too high.

The refrigerator is not getting cold enough
• The food may be packed in too tightly and blocking the proper circulation of cold air.
• You may have put hot food or a large amount of food in the refrigerator.
• The door may not be closed properly.
• The door’s seals may be damaged.
• The refrigerator may not be properly ventilated.
• The space between the refrigerator and the side walls or above it may be insufficient. 
• The thermostat may not be set correctly.

You hear the sound of running water
• That’s the sound of the refrigerant flowing. It is not a malfunction.
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UTILIZACIÓN DEL COMPARTIMENTO FRIGORÍFICO

teRmostato
El botón de selección de la temperatura se encuentra en el fondo del frigorífico.

OFF
MIN

MAX

MID

T E MP. R E G

Gire el botón del termostato en el sentido de las agujas del reloj para encenderlo y ajústelo en 
la posición deseada:
• El valor «MIN» corresponde a la temperatura más alta/el ajuste más caliente.
• El valor «MID» corresponde a una temperatura media/el ajuste recomendado.
• El valor «MAX» corresponde a la temperatura más baja/el ajuste más frío.

- Para optimizar la conservación de sus alimentos, coloque el termostato en «MID» (véase 
esquema anterior). Este valor le garantiza una conservación correcta de los alimentos 
frescos.

- Si desea enfriar rápidamente los alimentos o al poner el aparato en marcha por primera vez, 
elija el ajuste «MAX» teniendo cuidado de que la temperatura de la zona de refrigeración no 
baje por debajo de los 0 °C. Si eso sucediera, vuelva a poner el termostato en «MID».

- La temperatura en el interior del electrodoméstico se ve influida por varios factores, como la 
temperatura ambiente, la cantidad de alimentos almacenados, la frecuencia de apertura de la 
puerta, etc.

El ajuste «OFF» corresponde a la posición de «apagado» del aparato.
Para apagar por completo el aparato, desenchúfelo de la toma de corriente.

Observación: cuando el termostato se encuentra en la posición «MAX», es posible que escuche 
el compresor funcionar con más frecuencia.

obseRvaciones
• Si el electrodoméstico está desenchufado o apagado, o si hay un corte eléctrico, 

tendrá que esperar entre 3 y 5 minutos antes de volver a ponerlo en funcionamiento. 
No intente volver a encenderlo antes de que transcurra ese tiempo, porque el 
frigorífico no funcionará.

• Es preferible instalar el aparato en el lugar más fresco de la habitación, para reducir 
el consumo de energía. Cuando la temperatura de la habitación es demasiado alta, 
la temperatura del frigorífico no puede alcanzar el valor deseado.

ANTES DE UTILIZAR POR PRIMERA VEZ

Limpie el interior del aparato y todos los accesorios antes del primer uso (Consulte el párrafo 
«Limpieza y mantenimiento»).

INSTALACIÓN

lugaR de instalación
El aparato debe instalarse en una estancia seca y bien ventilada.
La temperatura ambiente afecta al consumo de energía y al funcionamiento eficaz del 
aparato.
El aparato no debe quedar expuesto a la luz directa del sol.
El aparato no debe colocarse junto a un radiador, una cocina ni ninguna otra fuente de calor. 

Debe instalar el aparato en un lugar donde la temperatura ambiente se corresponda con la 
clase climática para la cual se ha diseñado.
La clase climática figura en la placa de datos situada en el interior del aparato.
Este electrodoméstico debe instalarse de manera que se pueda tener acceso a una toma de 
corriente.

La tabla siguiente indica la temperatura ambiente adecuada para cada clase climática:

Clase climática Temperatura ambiente

SN de 10 a 32 °C

N de 16 a 32 °C

ST de 16 a 38 °C

T de 16 a 43 °C

Su frigorífico Listo RML 50-50b3 posee una clasificación «SN/N/ST/T». Por debajo o por 
encima de los valores de temperatura ambiente indicados, el rendimiento del aparato se 
puede ver afectado, con el riesgo de que los productos alimentarios se estropeen.

ventilación
Compruebe siempre que el aire pueda circular libremente por detrás y por encima del 
electrodoméstico. Deje un espacio mínimo de 10 cm entre la parte superior del electrodoméstico 
y cualquier mueble o electrodoméstico de cocina colocado sobre el mismo; deje un espacio de 
10 cm a cada lado y al menos de 5 a 7 cm entre la parte trasera del aparato y la pared. 

Si el aparato de refrigeración se instala junto a otro frigorífico o congelador, debe dejar un 
espacio libre de 5 cm a ambos lados, con el fin de prevenir la formación de condensación en el 
exterior del aparato.
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• Abra la puerta del frigorífico y retire los elementos que se encuentren en su interior.
• Retire la tapa de la bisagra superior (2).
• Retire los dos tornillos (3) que unen la bisagra superior al panel y retire la bisagra superior (4).
• Retire la puerta con cuidado y deposítela sobre una superficie acolchada para evitar 

provocarle arañazos.
• Retire la tapa de orificio (1) y colóquela del otro lado. Asegúrese de introducirla hasta el 

fondo.
• Retire los dos tornillos (6) que sujetan la bisagra inferior (6).
• Quite la bisagra inferior (5).
• Retire la pata antes de nivelar (7) y cámbiela al otro lado.
• Coloque la bisagra inferior (5) del otro lado, en la parte inferior del electrodoméstico. Apriete 

los tornillos (6).
• Vuelva a colocar la puerta procurando insertar el pivote de la bisagra inferior en el orificio 

situado en la parte inferior de la puerta. Cierre la puerta.
• Coloque la bisagra superior (4) del otro lado con ayuda de los tornillos (3). Asegúrese de 

que el pivote de la puerta entre en el orificio de la bisagra superior. Apriete los tornillos solo 
cuando la puerta esté correctamente nivelada.

• Vuelva a colocar la tapa de bisagra (2) en su lugar.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Por razones de higiene, el interior del aparato y los accesorios interiores deben limpiarse 
regularmente.

descongelación

Desenchufe el aparato de la toma de corriente antes de descongelarlo.

Para descongelar el aparato :
- Elija un momento en el que el aparato esté poco lleno.
- Guarde los alimentos en una bolsa y manténgalos frescos (idealmente, guárdelos en otro 
frigorífico).
- Deje abierta la puerta del frigorífico.
- Para acelerar el proceso de descongelación, puede colocar un recipiente lleno de agua caliente 
en el compartimento y cerrar la puerta.
- Una vez finalizado el proceso de descongelación, vacíe la bandeja de recogida y limpie el 
compartimento.

ADVERTENCIA: No utilice ningún aparato de calefacción eléctrico ni dispositivos mecánicos o 
artificiales para acelerar el proceso de descongelación.

- No utilice ningún producto para descongelar en aerosol, ya que estos productos pueden 
resultar peligrosos para la salud o contener sustancias que estropeen el plástico.

pRepaRación de cubitos de hielo
• Llene una bandeja de cubitos de hielo hasta 3/4 partes de agua 

fría (no incluida), colóquela en el compartimento congelador y 
deje que el agua se congele.

• Para extraer los cubitos de hielo, doble un poco la bandeja de 
cubitos o colóquela debajo del agua del grifo durante unos 
segundos. 

IMPORTANTE: Nunca debe intentar despegar una bandeja de cubitos de hielo que se haya 
adherido al compartimento congelador con objetos punzantes o afilados, ya que podría dañar 
el circuito de refrigeración. Utilice una rasqueta de plástico.

INVERSIÓN DEL SENTIDO DE APERTURA DE LA PUERTA

Es posible cambiar el sentido de apertura de la puerta del aparato. Para invertir el sentido de 
apertura de la puerta, bascule el frigorífico sobre su parte trasera y apóyelo sobre una superficie 
limpia y lisa; siga las instrucciones siguientes.

Observación: Deberá conservar todas las piezas retiradas para volver a montar la puerta. 

1. Tapa de orificio 

2.  Tapa de las bisagras de la 
puerta

3. Tornillo de la bisagra superior

4. Bisagra superior 

5. Bisagra inferior  

6. Tornillo de la bisagra inferior

7. Pata ajustable

1

3
2

4

7 6 5

Este aparato de refrigeración no es adecuado 
para congelar alimentos.



E
S

2928

Se escucha un ruido parecido al de agua que corre
• Es el ruido que hace el refrigerante al circular. no es un defecto de funcionamiento.

Las paredes laterales se calientan
• Las paredes laterales se calientan cuando la puerta se abre y cierra con frecuencia, cuando 

el aparato está enchufado o funciona en verano con una temperatura ambiente alta. En 
ese caso, no toque las paredes; se trata del calor que se disipa del frigorífico y no indica un 
funcionamiento incorrecto.

infoRmación

• Puede consultar la información relativa a los 
modelos que se encuentra registrada en la base 
de datos de productos en el sitio web siguiente; 
para ello, busque el identificador de su modelo 
(*) que aparece en la etiqueta energética. 
https://eprel.ec.europa.eu/

La vida útil del aparato es de 3 años. Durante este periodo, tendrá a su disposición piezas de 
recambio originales para garantizar el funcionamiento correcto del aparato.
Enlace al sitio web del fabricante, donde puede consultar la información indicada en el 
apartado 4 a) del anexo del Reglamento (UE) 2019/2019 de la Comisión: 
https://www.boulanger.com/info/assistance/

limpieza

Desenchufe el aparato de la toma de corriente antes de proceder a la limpieza.

1. Saque los alimentos frescos del frigorífico. Envuelva los alimentos con varias capas de 
papel de periódico, tápelos y guárdelos en un lugar fresco (idealmente, guárdelos en otro 
frigorífico).

2. Limpie el aparato y los accesorios del interior con una esponja suave y agua tibia con jabón. 
3. Después de limpiar, enjuague con agua limpia y seque bien las piezas.
4. Cuando todo esté seco, puede poner en marcha de nuevo el aparato.

Mantenga siempre las juntas de la puerta limpias.

 Nunca debe limpiar el electrodoméstico con un limpiador a vapor. ¡La humedad se 
podría acumular en los componentes eléctricos y provocar un riesgo de descarga eléctrica ! El 
vapor caliente puede provocar daños en las piezas de plástico.
El aparato debe estar seco antes de ponerlo en marcha.

IMPORTANTE: los aceites volátiles y los disolventes orgánicos pueden dañar las piezas 
de plástico. Este es el caso del zumo de limón o de la piel de naranja, el ácido butírico y los 
productos de limpieza que contienen ácido acético. No permita que esas sustancias entren en 
contacto con ninguna parte del aparato.

- No limpie el aparato con limpiadores abrasivos.

GUÍA DE RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

El frigorífico no funciona
• Compruebe si hay un corte de electricidad.
• Compruebe que el electrodoméstico esté enchufado.
• Compruebe el estado del fusible de protección.

El frigorífico enfría en exceso
• Es posible que el termostato esté colocado en un valor demasiado alto.

El frigorífico no enfría lo suficiente
• Es posible que los alimentos estén muy juntos e impidan la circulación correcta del aire frío.
• Quizá haya introducido alimentos calientes o una cantidad demasiado grande de alimentos 

en el frigorífico.
• Es posible que la puerta no se haya cerrado correctamente.
• Las juntas de estanqueidad de la puerta podrían estar dañadas.
• Es posible que el frigorífico no se haya ventilado correctamente.
• Es posible que el espacio entre el frigorífico y las paredes laterales, o por encima del 

frigorífico, sea insuficiente. 
• Es posible que el termostato no se haya ajustado correctamente.
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• Packen Sie die Produkte immer ein um zu vermeiden, dass die Nahrungsmittel sich 
gegenseitig Keime übertragen.

• Warten Sie, bis Ihre Gerichte vollständig abgekühlt sind, bevor Sie diese einlagern (z.B. 
Suppe).

• Um eine einwandfreie Luftzirkulation zu ermöglichen, die Ablagegitter niemals mit Papier 
oder Plastik abdecken.

• Lagern Sie nur frische, saubere Lebensmittel ein, die entweder abgepackt sind oder sich in 
lebensmittelechten Behältern befinden.

• Wenn die Tür längere Zeit offen steht, kann dies zu einem erheblichen Temperaturanstieg in 
den Fächern des Geräts führen.

• Verteilen Sie die Lebensmittel so, dass die Luft frei um sie herum zirkulieren kann.
• Die in der Gerätebeschreibung dargestellte Anordnung der Schubladen, Fächer und Ablagen 

wurde so gewählt, dass die Energie möglichst effizient genutzt wird.
• Dieses Kühlgerät ist nicht zum Einfrieren von Lebensmitteln geeignet.

GEBRAUCH DES FREEZER-FACHS

ÜbeRsicht zuR geRäteklassifizieRung

Gerätetyp Temperaturen im kältesten 
Fach

Aufbewahrungsdauer:

Kein Stern Freezer: 0°C Eiswürfel

* Freezer: -6°C Eiswürfel
Kurze Aufbewahrungsdauer von 
Tiefkühlwaren: 
3 bis 4 Tage (*)

** Freezer: -12°C Eiswürfel
Mittlere Aufbewahrungsdauer von 
Tiefkühlwaren : 1 bis 4 Wochen (*)

*** Aufbewahrungsfach: 
Weniger als oder gleich 
-18°C

Eiswürfel
Lange Aufbewahrungsdauer von 
Tiefkühlwaren : 3 bis 12 Monate

**** Gefrierfach:  -18°C bis 
-24°C

Eiswürfel
Lange Aufbewahrungsdauer von 
Tiefkühlwaren : 3 bis 12 Monate
Einfrieren von frischen Produkten 
möglich

(*) Die Aufbewahrungsdauer hängt von der Art der Nahrungsmittel ab; Beachten Sie die Anweisungen 
des Herstellers auf der Verpackung der Lebensmittel.

Das Gefrierfach Freezer Ihres Listo RML 50-50b3 Mini-Kühlschranks ist nur für die Herstellung 
von Eiswürfeln vorgesehen. Es ist nicht für die Aufbewahrung von Tiefkühlwaren bestimmt.

eiswÜRfelbeReitung
• Füllen Sie eine Eiswürfelschale (nicht im Lieferumfang 

inbegriffen) zu 3/4 mit kaltem Wasser, stellen Sie ihn in das 
Gefrierfach und lassen Sie das Wasser gefrieren.

• Zum Entnahme der Eiswürfel verdrehen Sie die Schale ein wenig 
oder halten sie ein paar Sekunden lang unter fließendes Wasser. 

WICHTIG: Versuchen Sie niemals, eine festgefrorene Eiswürfelschale mit scharfen oder spitzen 
Gegenständen aus dem Freezerfach zu lösen, da dies den Kühlkreislauf beschädigen kann. 
Verwenden Sie einen Kunststoffschaber.

UMKEHR DER TÜRÖFFNUNGSRICHTUNG

Sie können die Öffnungsrichtung Ihrer Kühlschranktür bei Bedarf umkehren. Um die 
Öffnungsrichtung der Tür umzukehren, kippen Sie den Kühlschrank mit dem Rücken auf eine 
saubere, weiche Oberfläche und befolgen Sie dann die unten aufgeführten Anweisungen.

Hinweis: Alle abgenommenen Teile müssen für den Wiedereinbau der Tür sorgfältig aufbewahrt 
werden. 

1. Lochkappe 

2. Scharnierabdeckung der Tür

3.  Schraube des oberen 
Scharniers

4. Oberes Scharnier 

5. Unteres Scharnier 

6.  Schraube des unteren 
Scharniers

7. Justierbarer Stellfuß

1

3
2

4

7 6 5

Dieses Kühlgerät ist nicht zum Einfrieren von 
Lebensmitteln geeignet.
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• Öffnen Sie die Kühlschranktür und entnehmen Sie die Gegenstände, die sich darin befinden.
• Entfernen Sie die obere Scharnierabdeckung (2).
• Entfernen Sie die beiden Schrauben (3), die das obere Scharnier mit der Platte verbinden, 

und nehmen Sie dann das obere Scharnier (4) ab.
• Heben Sie die Tür vorsichtig an und legen Sie sie auf einer gepolsterten Fläche ab, damit sie 

nicht verkratzt.
• Entfernen Sie die Lochabdeckung (1) und setzen Sie sie auf der anderen Seite ein. 

Vergewissern Sie sich, dass sie bis zum Anschlag hineingedrückt ist.
• Entfernen Sie die beiden Schrauben (6), die das untere Scharnier (6) halten.
• Entfernen Sie das untere Scharnier (5).
• Nehmen Sie den vorderen Nivellierfuß (7) ab und versetzen Sie ihn auf die andere Seite.
• Bringen Sie das untere Scharnier (5) auf der anderen Seite, an der Unterseite des Geräts, an. 

Ziehen Sie die Schrauben (6) fest.
• Setzen Sie die Tür wieder ein und achten Sie darauf, dass Sie den Stift des unteren Scharniers 

in das Loch an der Unterseite der Tür einführen. Schließen Sie die Tür.
• Bringen Sie das obere Scharnier (4) auf der anderen Seite mithilfe der Schrauben (3) an. 

Achten Sie darauf, dass der Türstift in das Loch im oberen Scharnier einpasst. Ziehen Sie die 
Schrauben nur fest, wenn die Tür ordnungsgemäß waagerecht ist.

• Bringen Sie die Scharnierabdeckung (2) wieder an.

WARTUNG UND REINIGUNG

Aus Gründen der Hygiene müssen das Geräteinnere und das Zubehör regelmäßig gereinigt 
werden.

abtauen

Ziehen Sie den Stecker des Geräts aus der Steckdose, bevor Sie es abtauen.

Um das Gerät abzutauen :
- Wählen Sie einen Zeitpunkt, an dem das Gerät nur wenig gefüllt ist.
- Verpacken Sie die Lebensmittel in einem Beutel und lagern Sie sie kühl (idealerweise in einen 
anderen Kühlschrank).
- Die Kühlschranktür offen lassen.
- Um den Abtauvorgang zu beschleunigen, können Sie ein Gefäß mit heißem Wasser in das 
Fach stellen und die Tür schließen.
- Wenn der Abtauvorgang abgeschlossen ist, leeren Sie die Auffangschale und reinigen Sie den 
Innenraum.

WARNUNG: Verwenden Sie keine elektrischen Heizgeräte oder sonstige mechanische oder 
künstliche Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen.

- Verwenden Sie keine Enteisungssprays, es können gesundheitsschädlich sein und/oder 
Substanzen enthalten, die den Kunststoff beschädigen.

Reinigung

 Ziehen Sie den Stecker des Geräts aus der Steckdose, bevor Sie es reinigen.

1. Nehmen Sie frische Lebensmittel aus dem Kühlschrank. Lebensmittel in mehrere Schichten 
Zeitungspapier einwickeln, abdecken und an einem kühlen Ort aufbewahren (idealerweise 
in einem anderen Kühlschrank).

2. Reinigen Sie das Gerät und das Zubehör im Innenraum mit einem weichen Schwamm und 
lauwarmem Seifenwasser. 

3. Nach der Reinigung mit klarem Wasser abspülen und die Teile sorgfältig abtrocknen.
4. Wenn alles trocken ist, kann das Gerät wieder in Betrieb genommen werden.

Achten Sie darauf, dass die Türdichtungen immer sauber sind.

 Reinigen Sie das Gerät niemals mit einem Dampfreiniger. Die Feuchtigkeit könnte sich 
in den Elektrokomponenten ansammeln und zu einer Stromschlaggefahr führen ! Der heiße 
Dampf kann Schäden an den Kunststoffteilen verursachen.
Das Gerät muss vor der Wiederinbetriebnahme vollständig trocken sein.

WICHTIG: Flüchtige Öle und organische Lösungsmittel können Kunststoffteile angreifen. 
Diese sind in Zitronensaft oder Saft aus Orangenschalen, Buttersäure und essigsäurehaltigen 
Reinigungsmitteln enthalten. Vermeiden Sie den Kontakt derartiger Substanzen mit den 
Bestandteilen des Geräts.

- Benutzen Sie zur Reinigung des Geräts keine scheuernden Reinigungsprodukte.

FEHLERBEHEBUNG

Der Kühlschrank funktioniert nicht
• Überprüfen Sie, ob ein Stromausfall vorliegt.
• Prüfen Sie, ob die Steckdose an das Stromnetz angeschlossen ist.
• Überprüfen Sie den Zustand der Schutzsicherung.

Der Kühlschrank kühlt übermäßig
• Eventuell ist der Thermostat zu hoch eingestellt.

Der Kühlschrank kühlt nicht ausreichend
• Die Lebensmittel sind eventuell zu eng gelagert und blockieren die freie Zirkulation der kalten Luft.
• Möglicherweise haben Sie heiße Speisen oder eine große Menge an Lebensmitteln im 

Kühlschrank gelagert.
• Die Tür ist möglicherweise nicht richtig geschlossen.
• Die Türdichtungen könnten beschädigt werden.
• Der Kühlschrank ist möglicherweise nicht ordnungsgemäß belüftet.
• Der Abstand zwischen dem Kühlschrank und den seitlichen Wänden oder der Freiraum 

darüber ist eventuell nicht ausreichend groß. 
• Der Thermostat ist eventuell nicht ordnungsgemäß eingestellt.
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GEBRUIK VAN HET KOELKASTCOMPARTIMENT

theRmostaat
De knop voor het selecteren van de temperatuur bevindt zich onderaan uw koelkast.

OFF
MIN

MAX

MID

T E MP. R E G

Draai de knop van de thermostaat in wijzerzin om hem aan te zetten en draai hem vervolgens 
tot de gewenste positie:
• De instelling “MIN” stemt overeen met de hoogste temperatuur / de warmste instelling.
• De instelling “MID” stemt overeen met een middelmatige temperatuur / de aanbevolen 

instelling.
• De instelling “MAX” stemt overeen met de laagste temperatuur / de koudste instelling.

- Om het bewaren van uw voedingswaren te optimaliseren, plaats de thermostaat op 
“MID” (zie bovenstaand schema). Deze instelling garandeert een correcte bewaring van 
verse voedingswaren.

- Indien u de verse voedingswaren snel wenst te koelen of bij het eerste gebruik, kiest u de 
instelling “MAX” en zorgt u ervoor dat de temperatuur in de koelzone niet onder 0°C zakt. Zet 
in dat geval de thermostaat opnieuw op "MID”.

- De temperatuur in het toestel is onderhevig aan verschillende factoren zoals de 
omgevingstemperatuur, de hoeveelheid voedingswaren die wordt bewaard, het aantal keren 
dat de deur wordt geopend, enz.

De instelling “OFF” stemt overeen met de positie “uit” van het toestel.
Om het toestel volledig uit te schakelen, trekt u de stekker uit het stopcontact.

Opmerking: Wanneer de thermostaat op de positie “MAX” staat, is het mogelijk dat de 
compressor regelmatiger aanslaat.

opmeRkingen
• Wanneer het toestel uitgeschakeld is, uit staat of bij een stroomonderbreking, dient 

u 3 tot 5 minuten te wachten vooraleer het toestel terug in te schakelen. Probeer 
het niet in te schakelen vooraleer deze termijn verstreken is, aangezien het toestel 
niet zou starten.

• Installeer het toestel op de koelste plaats in de kamer om het energieverbruik te 
verminderen. Wanneer de temperatuur in de kamer te hoog is, kan de temperatuur 
van de koelkast niet de gewenste waarde bereiken.

 VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Gelieve de binnenkant van het toestel en alle toebehoren te reinigen voor het eerste gebruik 
(Zie de paragraaf “Onderhoud & reiniging”).

 INSTALLATIE

plaats waaR het toestel geïnstalleeRd woRdt
Installeer het toestel in een droge en goed verluchte ruimte.
Het energieverbruik en de efficiënte werking van het toestel worden beïnvloed door de 
omgevingstemperatuur.
Het toestel mag niet worden blootgesteld aan direct zonlicht.
Het toestel mag niet naast een radiator, een kookvuur of eender welke andere warmtebron 
worden geplaatst. 

Installeer het toestel enkel op een plaats waar de omgevingstemperatuur overeenkomt 
met de klimaatklasse waarvoor het werd ontworpen.
De klimaatklasse staat op het kenplaatje op de buitenkant van het toestel.
Het toestel moet zodanig worden geïnstalleerd dat het stopcontact toegankelijk blijft.

Onderstaande tabel geeft de geschikte omgevingstemperatuur voor elke klimaatklasse weer.

Klimaatklasse Omgevingstemperatuur

SN van +10 tot +32°C

N van +16 tot +32°C

ST van +16 tot +38°C

T van +16 tot +43°C

Uw koelkast Listo RML 50-50b3 is van de klasse “SN/N/ST/T”. Onder en boven de 
aangeduide waarden van de omgevingstemperatuur, kunnen de prestaties van uw toestel 
worden beïnvloed met een risico op het vervallen van de voedingswaren.

ventilatie
Vergewis u ervan dat de lucht altijd aan de achterkant en boven het toestel kan circuleren. 
Gelieve een ruimte van minimum 10 cm vrij te laten tussen de bovenkant van het toestel en 
elke keukenuitrusting die erboven is bevestigd; laat een ruimte van 10 cm vrij aan beide kanten 
en van minstens 5 tot 7 cm tussen de achterkant van het toestel en de muur. 

Wanneer het toestel naast een andere koelkast of diepvriezer wordt geïnstalleerd, dient u een 
ruimte van 5 cm aan de zijkanten vrij te laten om de vorming van condens aan de buitenkant 
van het toestel te vermijden.





N
L

4544

• Open de deur van de koelkast en verwijder de elementen die zich in het toestel bevinden.
• Verwijder het bovenste scharnierdeksel (2).
• Verwijder de twee schroeven (3) waarmee de bovenste scharnier aan het paneel vastzit en 

verwijder vervolgens de bovenste scharnier (4).
• Til de deur voorzichtig op en plaats ze om een zacht oppervlak om ze niet te bekrassen.
• Verwijder het afdekplaatje (1) en plaats het aan de andere kant. Zorg ervoor dat u het volledig 

heeft ingedrukt.
• Verwijder de twee schroeven (6) die de onderste scharnier op haar plaats houden (6).
• Verwijder het onderste scharnier (5).
• Til de voet vooraan, om het toestel waterpas te zetten, op (7) en plaats ze aan de andere kant.
• Monteer de onderste scharnier (5) aan de andere kant, onderaan het toestel. Draai de 

schroeven (6) vast.
• Plaats opnieuw de deur en zorg ervoor dat de as van de onderste scharnier in het gat 

onderaan de deur zit. Sluit de deur.
• Monteer de bovenste scharnier (4) met schroeven (3) aan de andere kant. Zorg ervoor dat 

de as van de deur in het gat van de bovenste scharnier zit. Draai de schroeven enkel vast 
wanneer de deur mooi recht staat.

• Plaats opnieuw het scharnierdeksel (2).

ONDERHOUD EN REINIGING

Om hygiënische redenen dienen de binnenkant van het toestel en de accessoires regelmatig 
gereinigd te worden.

ontdooien

Trek de stekker uit het stopcontact vooraleer het toestel te ontdooien.

Het toestel ontdooien doet u zo :
- Kies het ogenblik waarop uw toestel weinig gevuld is.
- Verpak uw voedingsmiddelen in een zak en bewaar koel (leg ze idealiter in een andere 
koelkast).
- Laat de deur van de koelkast open staan.
- Om het ontdooiproces te versnellen, kunt u een recipiënt met warm water in het compartiment 
plaatsen en de deur sluiten.
- Eenmaal het ontdooien beëindigd is, maak de opvangbak leeg en reinig de binnenkant.

WAARSCHUWING: Gebruik geen elektrische of andere mechanische voorzieningen om het 
ontdooiingsproces te versnellen.

- Gebruik geen ontdooiproducten in spuitbusvorm, want deze kunnen de gezondheid schaden 
en/of substanties bevatten die de kunststof aantasten.

iJsblokJes maken
• Vul een ijsblokbakje (niet meegeleverd) voor 3/4 met koud water, 

plaats het in het diepvriescompartiment en laat het bevriezen.
• Om de ijsblokjes eruit te halen, draait u het bakje lichtjes of 

houdt u het enkele seconden onder stromend water. 

BELANGRIJK: Probeer nooit een ijsblokjesbak die vastgevroren is in het diepvriescompartiment 
los te maken met scherpe of puntige voorwerpen aangezien u het koelcircuit zou kunnen 
beschadigen. Gebruik een schraper in kunststof.

OMKEREN VAN DE OPENINGSRICHTING VAN DE DEUR

U kunt de openingsrichting van de deur van uw koelkast omkeren indien nodig. Om de 
openingsrichting van de deur te wijzigen, kantel de koelkast op de rug op een proper en zacht 
oppervlak en volg de instructies die hierna zijn aangegeven.

Opmerking: Alle verwijderde onderdelen dienen bewaard te worden om de deur opnieuw te 
installeren. 

1. Afdekplaatje 

2. Scharnierdeksel van de deur

3.  Schroef van de bovenste 
scharnier

4. Bovenste scharnier 

5. Onderste scharnier  

6.  Schroef van de onderste 
scharnier

7. Verstelbare poten

1

3
2

4

7 6 5

Dit koelapparaat is niet geschikt voor het 
invriezen van levensmiddelen.
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U hoort een geluid dat lijkt op stromend water.
• Dat is het geluid van koelvloeistof die wegstroomt. Dit is geen slechte werking.

De zijwanden worden warm.
• De zijwanden worden warm wanneer de deur regelmatig wordt geopend of gesloten, wanneer 

het toestel aangesloten is of in de zomer werkt met een hoge omgevingstemperatuur. Raak 
in dat geval de wanden niet aan, dit is te wijten aan de warmte die wegtrekt uit de koelkast 
en wijst niet op een slechte werking.

 infoRmatie

• U kunt de informatie over de modellen zoals 
die opgenomen is in de database van de 
producten terugvinden op de volgende website 
door het ID van uw model (*) op te zoeken 
zoals dat op het kenplaatje vermeld staat. 
https://eprel.ec.europa.eu/

De serviceduur van uw toestel bedraagt 3 jaar. In de loop van deze periode zijn de originele 
wisselstukken beschikbaar om de goede werking van het toestel te garanderen.
Internetlink naar de website van de fabrikant waar de informatie terug te vinden is zoals 
bedoeld in punt 4 a) van de bijlage bij de verordening (EU) 2019/2019 van de Commissie : 
https://www.boulanger.com/info/assistance/

Reiniging

 Trek de stekker uit het stopcontact alvorens over te gaan tot het reinigen.

1. Haal de verse voedingswaren uit de koelkast. Wikkel voedingsmiddelen in meerdere lagen 
krantenpapier, dek af en bewaar op een koele plaats (leg ze idealiter in een andere koelkast).

2. Reinig het toestel en de accessoires aan de binnenkant met een zachte spons en zeepsop. 
3. Spoel na het reinigen met zuiver water en maak de onderdelen zorgvuldig schoon.
4. Zodra alles droog is, kan het toestel ingeschakeld worden.

Zorg er altijd voor dat de deurpakkingen schoon zijn.

 Reinig het toestel nooit met een stoomreiniger. Vocht kan zich in de elektrische 
onderdelen opstapelen wat een risico op elektrische schokken met zich meebrengt! De hete 
stoom kan de onderdelen uit kunststof beschadigen.
Het toestel dient droog te zijn alvorens het opnieuw in werking wordt gesteld.

BELANGRIJK: De essentiële oliën en organische oplosmiddelen kunnen de onderdelen uit 
kunststof aantasten. Dat is het geval met citroensap of sap afkomstig van sinaasappelschil, 
boterzuur en reinigingsproducten die azijnzuur bevatten. Zorg ervoor dat dit type stoffen niet 
in contact komen met de onderdelen van het toestel.

- Reinig het toestel niet met schurende producten.

PROBLEEMOPLOSSINGSGIDS

De koelkast werkt niet.
• Controleer of er een stroompanne is.
• Controleer of de stekker in het stopcontact zit.
• Controleer de staat van de veiligheidszekering.

De koelkast koelt te veel.
• De thermostaat staat misschien ingesteld op een te hoge waarde.

De koelkast koelt niet voldoende.
• De voedingsmiddelen liggen misschien te dicht bij elkaar en hinderen de goede circulatie 

van koude lucht.
• U hebt misschien warme voedingsmiddelen of een grote hoeveelheid voedingsmiddelen in 

de koelkast geplaatst.
• De deur is misschien niet correct gesloten.
• De afdichtingen van de deur kunnen beschadigd zijn.
• De koelkast wordt misschien niet correct verlucht.
• Er is misschien onvoldoende ruimte tussen de koelkast en de zijwanden of boven het toestel. 
• De thermostaat is misschien niet correct ingesteld.




